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CONCORDI LÆTITIA, in Honor of the Blessed Virgin Mary 

257  VI B\bbbzÞfvbbbvzzzgvbvzzhzbbvvzfvbzzzßgvvdvvbfb,zzbbbb[bbvzâkvvzbkvvzlvvvvzjbvvzbâkvbvkvbvhb.vv{bzbzzàhvvbgvvjbzbbbbö C   Oncórdi  læ-tí-ti- a, Propúlsa mæstí-ti- a, Ma-rí- æ 

B\vzhvvzßgvvfvvzhb.vzzz[zbvzâkvvjvvzhvbbvzfvvbvvßgvbvdvvzfb,vvb{bvzbfvvzbzßgvvvvzzhbbvvzgb,vvzbzfb,vv}zôxbbb 
præcóni- a   Réco-lat Ecclé-si- a:   Virgo  Ma- rí-  a! 

With harmonious joy, with sadness repelled, the Church recalls Mary’s praise: 
O Virgin Mary!  

B\bzzzbzÞfvbvbzgvbbzzhbbbvzfvbzzzzzbzßgvvbbbdvbbbbbfb,zzbbbb[bbvzâkvvbbzbkvbbbbbbbzlbbbbbvzjbzzbbvvzbâkvbvzbkvbbbvhb.vvb{bzzbzzàhvbbvbgbvvjbzbbbbbbzzhzbbbõ 
2. Quæ fe- lí-ci  gaúdi- o,  Re-surgénte Dómi-no,  Fló-ru- it  ut 

B\bbbbzßgvvbfvvzhb.vzzzzbb[bzzbvzâkvbzzvjvvzvvzzzhbvbzbvzfvvzvbvvßgvbvbdvvzfb,vvbbbb{bbbbvzbfvvzbzßgvvvvzzhbbvvzgb,vvzbzfb,vvb}zbô 
  lí- li- um, Vi-vum cernens Fí- li- um: Virgo  Ma- rí-  a! 

Who, with happy joy—the Lord having risen—flowered like a lily, beholding 
her Son alive. 

B\bzzzbzÞfvvzzzbbbvbbgvbvzbbzzhbbbbbbbbvbfvbzbbbzzzbzßgvvbbdvbbbbbfb,zzbbbbzz[zzzzbvzâkvvbbbkvbzzbbbbbbbbzlbbbbbbvzjbzzzzbzzbbvvzbâkvbbbbzbkbbbbbbbvhb.vbzzbb{bbbbzbzzàhzzbbbõ 
3. Quam concéntu  pá- ri- li   Cho- ri  láudant cǽ-li- ci,     Et  

B\bzzbbbgbvvbvvbjbvvzbbzbbbbbbzbhzbbzzbbbzßgvvbbfbbvbvbhb.vzzzzb[zzbvzâkvbzbbzvjvvzvvzzbzzbhvbzbzzzfvvzbvvßgvbvbbbbbdbvvzfb,vvbb{bbbvzbfvvzbzßgzbbbbbbö 
 nos cum cæ-lésti-bus   No-vum me- los pángimus:  Virgo  

B\zzzbbzzhbbvvbgb,vvbzbzfb,vvb}zôxxxxxxxxxcvvbbb 
Ma- rí-  a! 

O how the celestial choruses sing praise with equal concert, and we, together 
with the dwellers in heaven, compose a new melody: O Virgin Mary! 
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Concordi lætitia, cont. 

B\bzbzÞfvbvbzzzbgvbbbbzzhbbbbbbvzfvbzzzzzbzßgbbvbbbdvbbbbbbbfb,zzbzzbbbb[bzzzbbvzâkvvzbkvbbbbbbbbzlbbbbbvzbjbbbvvzbâkvzzzbbvzkbvbbbvhb.vvb{bbzzbzzàhvzbvbbvbgbzzzbb÷ 
4.    O Re-gí-na  vírgi-num, Vo-tis fa-ve súppli-cum,  Et post  

B\bbbbzjvvvhvvvvzzßgbbbvbbbbbfvvzbbhb.vzzzzbbb[bzbzzbbvzâkvbzzvjvvbbzzbhvbzbvbfvvzvbvzzbbßgvbbbvdvvzfb,vvbbbbz{bbbbbbbzzbbbfzzbvzbzßgvvvvzbhbbbbbvõ 
mortis stá-di-  um,   Vi-tæ confer prǽmi- um:  Virgo  Ma-  

B\zzbbbgb,vvbzbzfb,vvb}zôxxxxxxxxxcvvbbbcvbb 
  rí-  a! 

O Queen of virgins, be favorable to the prayers of your suppliants, and after 
the circuit of death, confer the prize of life: O Virgin Mary! 

B\bzbzÞfvbzzbbgzzbbbbzbhbbbbvzfvbzbbbzzzzbzßgbbvbbbbdbbbbbbbbbfb,zzbzb[bbbzzzâkvvbzbbkvbbbbbbzlbbbbbvzjbbbvbzbâkvvzkbbbbbbvhb.vvb{bbbzzzàhvzbvvvzzzzgbbvzzbjvvbhbbbbõ 
5. Glo-ri- ó-sa Trí-ni-tas,   Indi-ví- sa  Uni-tas,   Ob Ma-rí- æ  

B\bbbbzbßgbbbvbbbfzzvzbbhb.vzzzz[zzbbvzâkvbzzbbzzzzjzzbbbbzzbhvbzbbvzfvvzzzvßgvbvbbbbdvbvbfb,vvbbz{bbbbvzbfzbvzbbzßgvvvvzzhbbvzbbbbgb,vvbzbzfb,vvb}cbbb 
  me- rí- ta,   Nos salva  per s ǽ-cu-la:    Virgo  Ma- rí-  a! 

O glorious Trinity, indivisible Unity, on account of Mary’s merits, save us 
throughout the ages: O Virgin Mary! 


